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https://www.100test.com/kao_ti2020/555/2021_2022__E5_AE_B9_

E6_98_93_E8_AF_AF_E8_c94_555632.htm 翻译： Joe’s a

true-blue person. [误译] 乔是一个真正蓝眼睛的人。 [原意] 乔

是一个忠实的人。 [说明] true-blue是形容词，在本例中意为

“忠实的”。本例句不也可以写成“Joe is a trueblue/true blue .

此时的truebule 或true blue则是名词，意为“忠实的人”。
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